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Церковнославянский язык и его назначение Церковнославянский язык – величайшее 
достояние нашего народа, которое было передано нам нашими предками. Это тот 
самый язык, на котором совершается богослужение в Русской Православной Церкви. 
Православному христианину необходимо знать церковнославянский язык, чтобы 
понимать богослужение. На этом языке можно читать Библию, молитвы.  
 
Наша задача состоит в том, чтобы сохранить его как неотъемлемую часть 
православной культуры и тоже передать следующим поколениям. Церковнославянский 
язык связывает нас с нашими предками – древними славянами, с их культурой, 
духовными традициями. На этом языке они славили Бога не одно столетие. Другие 
славянские народы: украинцы, белорусы, сербы, болгары, македонцы – тоже 
используют церковнославянский язык. Они, так же как и русский народ, являются 
носителями православной культуры. И если бы мы попали на богослужение 
православных украинцев, белорусов или сербов, то услышали бы там 
церковнославянский язык и без труда смогли бы вместе с ними прославлять Бога.  
Таким образом, этот язык важен еще и потому, что объединяет славянские народы, 
исповедующие православие. Церковнославянский язык занимает важное место в 
русской культуре. Выдающийся мыслитель, министр народного просвещения адмирал 
А.С.Шишков (1754-1841) писал: «…славянский язык есть корень и основание 
российского языка; он сообщает ему богатство, разум, силу и красоту… Он в 
изображении важных предметов высок и великолепен, в описании обыкновенных вещей 
сладок и прост… славянский – высокий, ученый, книжный язык… Такого сокровища, 
какое есть у нас, не имеет ни одна Церковь…» Церковнославянский язык является 
основой русского литературного языка, источником его богатства и красоты. Именно 
церковнославянские слова в нашем современном русском языке оказываются 
носителями духовного смысла.  
Именно церковнославянская лексика позволяет нам изъясняться на высокие темы: о 
религии, философии, поэзии, этике. Изучение церковнославянского языка поможет вам 
увидеть и осознать неразрывную связь между церковнославянским и русским 
литературным языком. Кроме того, вы сможете пополнить ваши знания в области 
истории русского языка. 
Более тысячи лет назад была создана древняя славянская азбука, когда славянские 
племена из тьмы язычества обратились к свету христианского учения. В 862 году к 
византийскому императору Михаилу прибыло посольство из славянского княжества 
Моравии, от князя Ростислава, с просьбой прислать учителей, которые перевели бы 
христианское богослужение на понятный славянскому народу язык и которые могли бы 
на родном славянском языке разъяснить суть христианского учения. 
 
Император Михаил поручил важное дело перевода богослужения ученейшим людям 
своей империи – Константину (в монашестве Кириллу) и его брату Мефодию. 
Но у славян не было азбуки. Они не могли ни читать, ни писать на своем языке. Задача 
оказалась еще более сложная, чем казалось на первый взгляд: сначала надо было 
создать славянскую азбуку, затем перевести книги, да еще научить славян письму и 
чтению. 
В 863 году азбука была уже составлена. Начался перевод книг на славянский язык. 



Впоследствии славянская азбука стала называться «кириллица» в честь своего 
создателя и легла в основу русской азбуки. За такой просветительский труд Церковь 
причислила братьев Кирилла и Мефодия к лику святых, их стали называть 
равноапостольными, потому что они, подобно апостолам, просвещали славянские 
народы, неся им Слово Божие. 
  
 

    
 

 


	История создания церковнославянской азбуки

